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 Court of Washington, County of   
Tribunal de Washington, Condado de  

_______________________________________ 
Petitioner 
Parte demandante 
 vs. 
 vs. 

_______________________________________ 
Respondent  DOB 
Parte demandada  Fecha de nacimiento 

No.___________________ 
Núm. 
Order on Motion to Renew Extreme Risk 
Protection Order 
Orden sobre la petición de renovación 
de una orden de protección por riesgo 
extremo 
(ORGMT, ORDYMT) 
(ORGMT, ORDYMT) 
[  ] Clerk’s Action Required: 4, 5 
     Acción requerida del actuario: 4, 5 

Order on Motion to Renew Extreme Risk Protection Order 
Orden sobre la petición de renovación de una orden de protección 

por riesgo extremo 
1. Notice of this hearing was served on the Respondent by [  ] personal service  [  ] service 

by publication or mail pursuant to court order  [  ] electronic service. 
 Se le entregó una notificación de esta audiencia a la parte demandada por [-] 

notificación oficial en persona  [-] notificación por publicación o correo postal permitida 
por orden judicial  [-] notificación electrónica. 

2. Hearing: The court held a hearing before issuing this order. These people attended: 
 Audiencia: El tribunal celebró una audiencia antes de emitir esta orden. Asistieron las 

siguientes personas: 

[  ]  Petitioner [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
 Parte demandante [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
[  ] Petitioner’s Lawyer [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
 Abogado de la parte demandante [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
[  ] Respondent [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
 Parte demandada [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
[  ] Respondent’s Lawyer [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
 Abogado de la parte demandada [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
[  ] Other:  [  ] in person [  ] by phone [  ] by video 
  Otro:  [-] en persona [-] por teléfono [-] por videollamada 
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3. The Motion to renew the Extreme Risk Protection Order dated   is: 
 La petición de renovación de una orden de protección por riesgo extremo con fecha del   
 es: 

[  ] Granted. 
 Concedida. 

[  ] Contested: The court finds by a preponderance of the evidence that there 
continues to be reasonable cause to believe that the Respondent poses a 
significant danger of causing personal injury to self or to others in the future by 
having in Respondent’s custody or control, purchasing, possessing, accessing, 
receiving, or attempting to purchase or receive firearms. 

  Con oposición: El tribunal determina, por una preponderancia de las 
evidencias, que aún existen causas razonables para creer que la parte 
demandada representa un peligro significativo de causar lesiones personales a 
su propia persona o a otras personas en el futuro en caso de que la parte 
demandada tenga bajo su custodia o control, compre, posea, obtenga acceso, 
reciba o intente comprar o recibir armas de fuego. 

[  ] Uncontested: Petitioner did not ask to modify the order and Petitioner’s 
declaration states there has been no material change in relevant 
circumstances. 

  Sin oposición: La parte demandante no solicitó que se modificara la orden y la 
declaración de la parte demandante expresa que no han ocurrido cambios 
significativos en las circunstancias pertinentes. 
Additional findings are in the Extreme Risk Protection Order – Renewal, form 
XR 141, signed by the court and filed separately. 
Hay determinaciones adicionales en la orden de protección por riesgo 
extremo – renovación, formulario XR 141, firmado por el tribunal y tramitado 
por separado. 

[  ] Denied. The court does not find by a preponderance of the evidence that the 
requirements for issuance of an Extreme Risk Protection Order continue to be met. 
(RCW 7.105.215). (Explain):  

 Denegada. El tribunal no determinó, por preponderancia de las evidencias, que 
se sigan cumpliendo los requisitos para la emisión de una orden de protección por 
riesgo extremo. (RCW 7.105.215). (Explique): 

   
   
   
   
   

4. Service 
 Notificación 

[  ] Required. The restrained person must be served with a copy of this order. 
 Obligatoria. La persona sujeta a la orden de restricción debe ser notificada con una 

copia de esta orden. 
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[  ] The law enforcement agency where the restrained person lives or can be 
served shall serve the restrained person with a copy of this order and shall 
promptly complete and return proof of service to this court. 

 La agencia de orden público del lugar en donde la persona sujeta a la orden 
de restricción vive o puede ser notificada deberá notificar a la persona sujeta a la 
orden de restricción con una copia de esta orden, y deberá rellenar y devolver a 
este tribunal, de manera expedita, un comprobante de la notificación. 

Law enforcement agency: (county or city)   
Agencia de orden público: (condado o ciudad)  
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department 
(marque solo una opción): [-] Oficina del Alguacil o  [-] Departamento de Policía 

[  ] Alternative Service Allowed. The court authorizes alternative service by 
separate order (specify):  

 Medio de notificación alternativo permitido. El tribunal autoriza un medio 
de notificación alternativo con una orden por separado (especifique): 

Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the next 
judicial day to the agency and/or party checked above. The court clerk shall also provide 
a copy of the order to the protected person. 
Acción del actuario. El actuario del tribunal deberá enviar una copia de esta orden, a 
más tardar el siguiente día judicial, a la agencia o parte antes indicada. El actuario del 
tribunal también deberá entregar una copia de la orden a la persona protegida. 

[  ] Not required. See section 2 above for appearances. 
 No obligatorio. Consulte la información sobre las comparecencias en la sección 2 

anterior. 

[  ] The restrained person appeared at the hearing where this order was issued and 
received a copy. 

 La persona sujeta a la orden de restricción compareció en la audiencia en la que 
se emitió esta orden y recibió una copia. 

[  ] The restrained person appeared at the hearing where this order was issued but 
refused to accept a copy of this order. Additional service is not required. 

 La persona sujeta a la orden de restricción compareció en la audiencia en la que 
se emitió esta orden, pero se negó a recibir una copia de esta orden. No es 
necesario hacer más esfuerzos de notificación. 

[  ] The restrained person appeared remotely or left the hearing early but received 
actual notice of the order. Additional service is not required and proof of service 
is not necessary. 

 La persona sujeta a la orden de restricción compareció de manera remota o dejó 
la audiencia antes de su conclusión, pero recibió una notificación oficial de la 
audiencia. No es necesario hacer más esfuerzos de notificación y no es 
necesario un acuse de recibo 

5. [  ] Service on Others 
  Notificación a otras personas 

Service on the [  ] minor respondent’s parent/s or legal guardian/s  [  ] adult’s guardian/ 
conservator (names)   are: 
La notificación a los [-] padres o tutores legales de la parte demandante menor de edad  
[-] los tutores o curadores de un adulto (nombre)   es: 
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[  ] Required. 
 Obligatoria. 

[  ] The law enforcement agency where the person to be served lives or can be 
served shall serve a copy of this order and shall promptly complete and 
return proof of service to this court. 

 La agencia de orden público del lugar en donde la persona que será 
notificada vive o puede ser notificada deberá notificar con una copia de esta 
orden, y deberá rellenar y devolver a este tribunal, de manera expedita, un 
comprobante de la notificación.  

Law enforcement agency: (county or city)   
Agencia de orden público: (condado o ciudad)  
(check only one): [  ] Sheriff’s Office or  [  ] Police Department 
(marque solo una opción): [-] Oficina del Alguacil o  [-] Departamento de 
Policía 

[  ] The petitioner shall make private arrangements for service and have proof of 
service returned to this court. 

 La parte demandante deberá hacer arreglos privados para la notificación y 
hacer que se entregue un comprobante de la notificación a este tribunal. 

Clerk’s Action. The court clerk shall forward a copy of this order on or before the 
next judicial day to the agency and/or party checked above. The court clerk shall 
also provide a copy of the order to the protected person. 
Acción del actuario. El actuario del tribunal deberá enviar una copia de esta 
orden, a más tardar el siguiente día judicial, a la agencia o parte antes indicada. 
El actuario del tribunal también deberá entregar una copia de la orden a la 
persona protegida. 

[  ] Alternative Service Allowed. The court authorizes alternative service by 
separate order (specify):  

 Medio de notificación alternativo permitido. El tribunal autoriza un medio 
de notificación alternativo con una orden por separado (especifique): 

[  ] Not required. They appeared at the hearing where this order was issued and 
received a copy. 

 No obligatorio. Comparecieron en la audiencia en la que se emitió esta orden y 
recibieron una copia. 

Dated: at   a.m./p.m.  
Fechada en: a las   a.m./p.m. Judge/Commissioner 
 Juez/comisionado 

   
 Print Judge/Commissioner Name 
 Nombre en letra de molde del juez o 
 comisionado 
Presented by: 
Presentado por: 

    
Signature of Petitioner/Attorney WSBA No. Print Name 
Firma de la parte demandante o de su abogado  Núm. de la WSBA Nombre en letra de molde  
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 Badge Number, if applicable 
 Número de placa, si corresponde 
 


